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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemnées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yka3aHusl BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa

WHcTanaumsta/MoHTaxbT Tpsibea 1a ce U3BbpLLBA OT SINLEH3VpaH
3a paBoTuTeE CreLmManicT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTEO U C MPUIOCKUMUTE pasnopentu.

[cs] Duilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatar
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTrodEigEIg yia TNV eykaTdoTaon/cuvapuoAdynon
H eykatdoTaon/TotroBéTnon TTPETTEl VO avaTIOETAI OE EKTTAIDEUEVO
IO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIEG TEXVIKO TIPOOWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0dNYIWV KABWG KAl TwV OXETIKWY TTPOBIAYPOPWV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86083690m3560 80010010700 06LESMSE300LMZ0lL/BMBESg0bsNZ0l
0BLESESE0S/8MBESI0 9BLos 3obbmMngmeagls LyBnBamgdnlionzals cosd3dmmo
3350m0330301M0 3gMLimBagmnls 8ng, BmJBacon asbsfglinLs cos3000.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHNUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaX A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLIME [IOMYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobnogeHnmn
TpebOoBaHMIA STOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKu LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBWHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHSI TakvX po0iT, i3 4OTPUMaHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucise.

[zh] REFEHWEEIRR
LEANER TERRRAETIFT T A RHT,
ERRE T A G BIIUTIEMAIERER
aaaillfcus Al Aals claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga s [fa]
&ls%‘,:‘-_\w 5 el IS ol e@lq)@ﬁg\dﬁd;ﬁhﬁg\% 5L gafCual
5 aladl ada sy ye ) s 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N - T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | a % T T Opmerkingen

ol o DR DR = = R = = o B I e o
g || T T T T |O (OO0 (O (T | T
bl el Bl el el el Bl Il B B BN B
00 |00 |00 |00 |00 |00 |00 |00 |0 |0 |0 |00|00|0
nlon|olo o oo oo oo ololo
Q00|00 |O0|O0|O0|0|O0|0|0|0|O

1 | Cover black 8737 602 161 | EEE [ N | ]

1 | Cover white 8 737 602 162 N NN LN | |

2 |Flap black 8737 602 163 | EEE [ N | ]

2 |Flap white 8 737 602 164 N NN LN | |

3 |Frame 8718 647 998 0 HEEENENESENESENSENESEEHN

4 |Side panel LHS 8718647 804 0 HEEENENESENESENSENESEEHN

5 |Screw M4x6 (10x) 8719905146 0 HEEENENESENESENSENESEEHN

6 |Seal 87186474970 HEEENENESENESENSENESEEHN

7 |Expansion vessel 8715407 328 0 [ 2N |

8 |Screw M5X12 (10x) 29123011540 [ N |

9 |Washer 8710103209 0 [ N |

10 |Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 8710103 0450 [ N |

11 | Side panel RHS 8718647 803 0 | ] [ ] n [ ] [ N |

12 |Flue pipe top 8716 106 939 0 [ ] [ | u | [ N |

13 |Nut 4,8mm (10x) 87106090150 H EEEEEEEEEEEEN

14 |Seal exaust 59dia (10x) 87110043210 | ] ] ] [ ]

14 |Seal exaust 59dia (2x) 8737 711 102 ] | ] ] n HEEEEE

15 |Flue pipe 87376006160 HEEENENESENESENSENESEEHN

16 | Screw No.10x20 Hex Flange Head (3x) 8716 109 363 0 HEEEEEEEEEEEEN

17 |Lip seal DN80 87110042320 HEEENENESENESENSENESEEHN

18 | Support 87186412110 HEEEEEEEEEEEEN

19 |Screw 4x15 (10x) 29142113040 HEEENENESENESENSENESEEHN

20 |Hinge 87186467710 HEEENENESENESENSENESEEHN

21 |Damper 8718 648 368 0 HEEEEEEEEEEEEN

22 |Bracket 8718 647 800 0 HEEENENESENESENSENESEEHN

23 |Screw 8x1/2 ZC PZFL Type B S/Tap Dog Tip 8716 117 028 HEEENENESENESENSENESEEHN

24 |Adapter DN80/125 87167632740 HEEENENESENESENSENESEEHN

25 |Grommet 8716 763 266 0 HEEENENESENESENSENESEEHN

26 | Air pressure switch 8716 106 633 0 HEEEEEEEEEEEEN

27 |Bracket APS 87186417890 HEEENENESENESENSENESEEHN

28 |Screw M4x8 2914 4114120 HEEENENESENESENSENESEEHN

29 [Hose 87160101130 HEEENENESENESENSENESEEHN

30 |cover plate 87186423250 HEEEEEEEEEEEEN

GB182i 14-24 (KD) Sheet metal

. Blechteile

GB182i 14 (W/H/L) V2 - .

Pieces de tole 1
Parti di lamiera
Mantel

5 6720871763
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Heat exchanger GB182i 14-24 (KD)
Warmedbertrager GB182i 14 (W/HIL) V2
2 Caloporteur
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Warmtewisselaar
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N - T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | a % T T Opmerkingen

ol o DR DR = = R = = o B I e o
g || T T T T |O (OO0 (O (T | T
bl el Bl el el el Bl Il B B BN B
00 |00 |00 |00 |00 |00 |00 |00 |0 |0 |0 |00|00|0
nlon|olo o oo oo oo ololo
Q00|00 |O0|O0|O0|0|O0|0|0|0|O

1 |Heating block 8737 602 067 0 H EEEEEEE

1 |Heating block 8737 602 068 0 HEEEEE

2 |Electrodes 8718 107 087 0 [ ] | ] ] n HEEEEE <=FD920

2 |Electrodes 8737 602 770 HEEEEE >=FD953

3 |Washer 8711004 3250 HEEENENESENESENSENESEEHN

4 |Burner 8718 120 609 0 HEEEEE

4 |Burner 8718645754 0 HEEEEEEE

5 |Displacement body 8715405196 0 HEEEEEEEEEEEEN

6 |Lower baffle 87154052050 HEEEEEEEEEEEEN

8 |High Limit Stat 120 dec 8707 206 196 0 HEEEEEEEEEEEEN

9 | Temperature limiter 8710506 267 0 HEEEEEEEEEEEEN

10 |Lock Condensate receiver Buderus WB6 87186426810 HEEENENESENESENSENESEEHN

11 |Nut 87133011960 HEEENENESENESENSENESEEHN

12 | Temperature sensor NTC 8714 500 087 0 HEEEEEEEEEEEEN

13 |Inspection window 8715600018 0 HEEEEEEEEEEEEN

14 |Flanged Nut M8 87133011800 HEEEEEEEEEEEEN

15 |Condensate receiver 87377014750 HEEENENESENESENSENESEEHN

16 |Seal 8716 106 840 0 HEEENENESENESENSENESEEHN

17 |Seal 8711004 3240 HEEENENESENESENSENESEEHN

18 |Fixing bracket 87113048590 HEEEEEEEEEEEEN
Service Kit WB6 8737712516 HEEEEEEEEEEEEN

GB182i 14-24 (KD) Heat exchanger

: Warmeubertrager
GB182i 14 (W/H/L) V2 9
Caloporteur 2
Blocco lamellare
Warmtewisselaar
7 6720871763

2023/01
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Gas valve GB182i 14-24 (KD)
Gasarmatur GB182i 14 (W/HIL) V2
4 Bloc gaz
Gruppo gas
Gasregelblok

2023/01 8 6720871763




Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | E % T T Opmerkingen

ol o DR DR = = R = = o B I e o
ST EEI8]8)88]8]
EIEIEIEIEIEIEIEIEIEIEIEE
3|8/8|58|8|8588|85883
1 | Centrifugal blower 8718224 2070 u u | ] u
1 | Centrifugal blower 8718647 053 0 | ] u ] u HEEEEN
2 |Seal (Fan) 8718 660 208 0 HEEEEEEEEEEEEN
3 |Mounting plate 8718660 176 0 HEEEEEEEEEEEEN
4 |Screw 60x14 (2x) 8718 660 200 0 HEEEEEEEEEEEEN
5 |Washer 8711004 3250 HEEENENESENESENSENESEEHN
7 |Casing 87182228440 HEEEEEEEEEEEEN
8 |Non-return valve 87182228450 HEEENENESENESENSENESEEHN
9 | Air limiter 87182228430 HEEEEEEE
9 | Air limiter 8718660 1170 HEEEEE

10 |Flow pipe 8718660226 0 ] | ] [ ] [ ]

10 |Flow pipe with hole 8737 602 631 | ] ] ] [ ]

11 | Venturi pipe 87186457030 HEEEEE

11 | Venturi pipe 8718 646 892 0 | ] u ] u

11 |Venturi pipe 8737 602 614 ] [ | u n

12 |Tube - Gas Supply 87186455410 [ N | LA L ]

13 |Clip - Hose Fastener 8716 106 794 0 [ N | L BN BN | u

14 | Gas Pipe Elbow 8716 1117070 [ BN | NN NN HEE N

15 | Throttle G23 87186490730 ] [ ] G20

15 | Throttle disc G25 87186497390 | ] [ ] G25

15 | Throttle 14kW NG 8737602 616

15 | Throttle 14kW LPG 8737602617

15 |Throttle 14 kW Lgas 8737 602 633

16 |Gas valve 8718645547 0 HEEEEE

16 |Gas valve 87186475170

18 |Washer 18,3x24,3 (10x) 87101031610 HEEEEE

19 | Gas pipe vertical 8718644 0240 u

19 | Gas pipe vertical 87186498720 [ 2N |

19 | Gas pipe vertical 8718 650 946 0 | ] u ] u u HEN

20 |Gasket 25x30x1,5 (10x) 87101030140 HEEEEEEEEEEEEN

21 |Bracket 87186414790 HEEEEEEEEEEEEN

24 |casing 87182257300 HEEEEEEEEEEEEN

25 [fixing bracket 87182257290 HEEEEEEEEEEEEN

27 |Resonator 8718 646 392 0 |} H EE

28 |O-ring 9x1,5(10x) 8718 646 259 0 ] [ AN BN |

GB182i 14-24 (KD) Gas valve

GB182i 14 (W/HIL) V2 Gasarmatur

Bloc gaz 4
Gruppo gas
Gasregelblok

9 6720871763

2023/01
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | E % T T Opmerkingen

ol o DR DR = = R = = o B I e o
ST EEI8]8)88]8]
EIEIEIEIEIEIEIEIEIEIEIEE
3|8|6|58|8/8|53\6|8|83|8

1 |Clip 18mm (10x) 8718684 699 0 [ N |

2 |Clip 10mm (10x) 87167711670 [ N |

3 |Clip 13mm 8716 106 549 0 [ N |

4 |O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x) 8716 106 748 0 [ N |

5 |Turbine 87376007810 mE. <FD955

5 |Turbine 8737 602 851 mE. >=FD955

6 |Silencer 8716013 856 0 [ N |

8 |O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW (10x) 8716 1408100 [ N |

9 |Seal 19,4x8 (10x) 87167713250 [ N |

10 |Seal 28,4x8 (10x) 87167710030 [ N |

11 | Seal 18,5x24,3 (10x) 87167712590 [ N |

13 |DHW Filter insert 8716 106 486 0 [ N |

14 | Clip (10x) 87113046950 [ N |

15 | Flow regulator type E-W 12 I/min red 8716 141 0610 [ 2N |

16 |Manifold plate 87186844710 [ N |

17 |Pump 3PK/43 8718610 54A 0 [ N |

18 | Clip (10x) 87161139180 [ N |

19 |Motor Diverter Valve 8737712788 [ BN |

20 |Clip (10x) 87186819200 [ N |

21 |Clip (10x) 87161139170 [ N |

23 | Connection kit 8 737 600 964 0 [ BN |

24 |elbow 87186413290 [ N |

25 |Return pipe 87186407500 [ 2N |

26 |Pipe 87186407530 [ N |

27 |Pipe 8718640754 0 [ N |

28 |Pipe 87186407510 [ N |

29 |Return unit 87186853800 [ N |

30 |Elbow PRV 87161139110 [ N |

31 |Pressure relief valve 8718 643 989 0 [ BN |

32 |Connector Expansion Vessel 8716 113 905 0 [ 2N |

34 |Siphon 87160122730 [ N |

35 |Pressure gauge 8718224 3440 [ 2N |

36 | Temperature sensor NTC 8716 010 809 0 [ 2N |

37 |Pipe 87186494320 [ N |

38 |Clip (10x) 87112000240 [ N |

39 |Return elbow 87186410050 [ N |

40 |O-ring 18,7x2,7 (10x) 87186404140 [ N |

41 |Air vent 87186427800 [ N |

42 |Pipe Expansion Vessel 87186407620 [ 2N |

43 |Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 8710103 0450 [ N |

45 |Pipe vertical 87186494300 [ N |

46 |Pipe siphon 87160115100 [ N |

47 |O-ring 13,87x3,53 L (10x) 8716 107 4390 [ N |

48 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 [ N |

49 |O-ring 23x4 (10x) 87167713530 [ N |

53 |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 87186854900 [ N |

55 |Heat exchanger plate 87186402310 [ 2N |

56 |Plug (5x) 87182224780 [ N |

57 |Screw M5x35 (10x) 8718684 954 0 [ N |

59 [Hose 87160120700 [ N |

60 |Hose 87167713490 [ N |

67 |Fill and drain cock 7 101 556 LI

GB182i 14-24 (KD) Hydraulic block

GB182i 14 (W/HIL) V2 Hydraulikblock

Corps hydraulique 5A
Blocco idraulico
Hydrauliekblok
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | E E T T Opmerkingen

ol o DR DR = = R = = o B I e o
TS| |olololoT T
bl el el vl Bl Il B B B B AR I B
@ | 60 |60 |00 |00 |00 |0 |0 |0 |0 |0 |w|w|wo
mlolo/oooooo/o/o/o|/o|/o
OO0 0|0|0|O|O|O|O0|0|0|0 O

68 | Wireform spring(10x) 8716 1034870 | BN |

69 |O-ring 15,54x2,62 (10x) 8716771156 0 [ BN |

73 |Plug plastic 87160126250 [ BN |

GB182i 14-24 (KD) Hydraulic block

. Hydraulikblock

GB182i 14 (W/HIL) V2 Y \

Corps hydraulique 5A
Blocco idraulico
Hydrauliekblok

13 6720871763
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Pos

Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

GB182i-20 KD H
GB182i-20 KDW H

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

Clip 18mm (10x)

8718684 699 0

Qq N

N N[ ; a 3 T T

T|T|a|a2|2 22T B

TSRS BRI

EIEIEIEIEIEIEE SIS

3|8/8|58|8|888 838

HEEEEEEEN L BN BN |

2 |Clip 10mm (10x) 87167711670 H EEEEEEENN H EE
3 [Clip 13mm 8716 106 549 0 H EEEEEEENN H EE
4 | O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x) 8716 106 748 0 H EEEEEEENN H EE
8 |0O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW (10x) 8716 1408100 H EEEEEEENN H EE
11 |Seal 18,5x24,3 (10x) 87167712590 H EEEEEEENN H EE
16 |Manifold 8718680824 0 H EEEEEEENN H EE
17 |Pump 3PK/43 871861054A0 H EEEEEEENN H EE
18 | Clip (10x) 87161139180 H EEEEEEENN H EE
19 |Motor Diverter Valve 8737712788 HEEEEEEEE HEN
20 |Clip (10x) 87186819200 H EEEEEEENN H EE
24 |elbow 87186413290 H EEEEEEENN H EE
25 |Return pipe 8718640 750 0 HEEEEEEEE HEN
26 |Pipe 87186412620 H EEEEEEENN H EE
27 |Pipe 87186407540 H EEEEEEENN H EE
28 |Pipe 87186412630 H EEEEEEENN H EE
29 |Return unit 8718 6853800 H EEEEEEENN H EE
30 [Elbow PRV 87161139110 H EEEEEEENN H EE
31 |Pressure relief valve 8718 643 989 0 HEEEEEEEE HEN
32 | Connector Expansion Vessel 8716 1139050 HEEEEEEEE HEN
34 |Siphon 87160122730 H EEEEEEENN H EE
35 |Pressure gauge 8718224 3440 HEEEEEEEE HEN
37 |Pipe 87186494320 H EEEEEEENN H EE
38 | Clip (10x) 8711200024 0 H EEEEEEENN H EE
39 |Return elbow 8718 6410050 H EEEEEEENN H EE
40 |O-ring 18,7x2,7 (10x) 87186404140 H EEEEEEENN H EE
41 |Air vent 87186427800 H EEEEEEENN H EE
42 |Pipe external Expansion Vessel 8718641993 0 HEEEEEEEE HEN
43 | Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 87101030450 H EEEEEEENN H EE
45 |Pipe vertical 87186494300 H EEEEEEENN H EE
46 |Pipe siphon 87160115100 HEEEEEEEE HEN
47 | O-ring 13,87x3,53 L (10x) 8716 107 4390 H EEEEEEENN H EE
48 | O-ring 17x4 (10x) 87167711540 H EEEEEEENN H EE
49 | O-ring 23x4 (10x) 87167713530 H EEEEEEENN H EE
53 | O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 8718 685490 0 H EEEEEEENN H EE
56 |Plug (5x) 87182224780 H EEEEEEENN H EE
59 [Hose 87160120700 HEEENEENENENR L AN BN |
60 |Hose 87167713490 HEEENEENENENR L AN BN |
67 |Fill and drain cock 7 101 556 HEEEEEEEE HEN
68 | Wireform spring(10x) 8716 1034870 HEEEEEEEE HEN
69 | O-ring 15,54x2,62 (10x) 8716771156 0 H EEEEEEENN H EE
73 |Plug plastic 87160126250 H EEEEEEENN H EE
74 | Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 87101030430 H EEEEEEENN H EE

GB182i 14-24 (KD)
GB182i 14 (W/H/L) V2

Hydraulic block
Hydraulikblock
Corps hydraulique
Blocco idraulico
Hydrauliekblok

5B
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | E % T T Opmerkingen

ol o DR DR = = R = = o B I e o
ST EEI8]8)88]8]
EIEIEIEIEIEIEIEIEIEIEIEE
3|8/8|58|8|8588|85883
1 |Control Box CUS-TRIM MID BC25 8 737 602 754 H EEEENEEENENENENENR
2 |Fuse 5x20 F 5A (50x) 87445030400 H EEEENEEENENENENENR
3 |Cover 8718 60145A0 HEEENENESENESENSENESEEHN
4 |Cover 8718 60144A0 HEEENENESENESENSENESEEHN
5 |Cover 871860142A0 HEEENENESENESENSENESEEHN
6 | Strain relief 87122010070 H EEEENEEENENENENENR
9 |connecting terminal 2-pol FR/FS blue 8714 404 4050 HEEEEEEEEEEEEN
10 |connecting terminal 2-pol HW/CH yellow 8714 404 406 0 HEEEEEEEEEEEEN
11 | connecting terminal 3-pol N/L orange 8714 404 4040 HEEEEEEEEEEEEN

12 | connecting terminal 3-pol N/L grey 8714 404 407 0 HEEEEEEEEEEEEN

13 | connecting terminal 3-pol N/L violet 8714 404 4030 HEEEEEEEEEEEEN

14 | connecting terminal 3-pol N/L green 8714 404 408 0 HEEEEEEEEEEEEN

15 | connecting terminal 3-pol N/L white 8714 404 4020 HEEEEEEEEEEEEN

16 |connecting terminal 2-pol green (5x) 8744 404 090 0 HEEEEEEEEEEEEN

17 | connecting terminal 2-pol orange (5x) 8744 404 088 0 HEEEEEEEEEEEEN

18 |connecting terminal 2-pol red (5x) 8744 404 0920 HEEEEEEEEEEEEN

19 | connecting terminal 2-pol blue (5x) 8744 404 089 0 HEEEEEEEEEEEEN

20 |connecting terminal 2-pol grey (5x) 8744 404 0910 HEEEEEEEEEEEEN

21 |connecting terminal 2-pol brown (5x) 8744 404 093 0 HEEEEEEEEEEEEN

22 |Cover 8718605 72A 0 HEEENENESENESENSENESEEHN

23 | Code plug KIM 01 1532 (NG) 87376017720 L BN |

23 | Code plug KIM 04 1533 (LPG) 87376017730 L BN |

23 | Code plug KIM-07 1536 (NG) 8737 601896 0 | | u n G20

23 | Code plug KIM-03 1537 (LPG) 8737 601898 0 | | u u

23 |Code plug 1659 (NG) 8737 602 048 0

23 |Code plug 1660 (LPG) 8737 602 049 0

23 |Code plug 1654 (NG) 87376020500 |m n ] [ ] G25

23 |Code plug 1657 (NG) 8737 602 056 0

23 |Code plug 1658 (LPG) 8737602 057 0 n [ ]

23 | Code plug KIM-07 1821 (NG) 8 737 602 803 ] [ | u n

24 |Transformer 87379029570 HEEENENESENESENSENESEEHN

25 |Fixing bracket 8718 640 895 0 H EEEENEEENENENENENR

26 |Fixing bracket 8718 640 887 0 H EEEENEEENENENENENR

27 |Cable tree HV 8718 649 252 0 H EEEENEEENENENENENR

28 |Igniter sensor cable 87186492540 [ ] [ ] [ ] EEEE NN <=FD92

28 |Igniter sensor cable 8737 602 760 HEEEEEEEEEEEEE >=FD953

29 |Cable tree LV Combi PWM 87186474560 [ 2N | <FD955

29 |Cable tree LV System PWM 8718647 4570 H EEEEEEENN H EE

29 |Harness main 87186519950 [ BN | >=FD955

30 |Power cable 8718 643 860 0 u | u u [ N |

31 |Bracket Spark igniter 8718650618 0 | ] u ] u [ BN |

32 | Screw M4x6 (10x) 8719905146 0 | | [ ] H EN HE R RN
Gas conversion set LPG-->NG 7 736 901 258 ] u ] u G20
Gas conversion set LPG-->NG 7 736 901 259 ] u ] u G25
Gas conversion set NG-->LPG 7 736 901 260 ] u ] u
Gas conversion set LPG-->NG 7736 901 261
Gas conversion set NG-->LPG 7 736 901 262
Gas conversion set LPG-->NG 7736 901 263
Gas conversion set NG-->LPG 7 736 901 264
Gas conversion set LPG-->NG GB182i20SYS 7 736 901 266 ]

Gas conversion set NG-->LPG GB182i20SYS 7736 901 267 ]
Gas conversion set LPG-->NG 7 736 902 020 u u ] L
GB182i 14-24 (KD) Control box
GB182i 14 (W/HIL) V2 Schaltkasten
Tableau de commande 6
Quadro comandi
Schakelkast
17 6720871763
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | E E T T Opmerkingen
ol o DR DR = = R = = o B I e o
TS| |olololoT T
bl el el vl Bl Il B B B B AR I B
@ | 60 |60 |00 |00 |00 |0 |0 |0 |0 |0 |w|w|wo
mlolo/oooooo/o/o/o|/o|/o
OO0 0|0|0|O|O|O|O0|0|0|0 O
Gas conversion set LPG-->NG 7736 902 021 [ ] [ ] ] ]
Gas conversion set NG-->LPG 7736 902 022 [ ] [ ] ] ]
GB182i 14-24 (KD) Control box
. Schaltkasten
GB182i 14 (W/HIL) V2
Tableau de commande 6
Quadro comandi
Schakelkast
19 6720871763
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Service/Installation GB182i 14-24 (KD)

Wartung/Installation GB182i 14 (W/H/L) V2
9 Service/lInstallation

Servicio/lnstallazione
Service/lnstallatie
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine N N - T Osservazioni
Benaming Bestelnummer § g Ju i i | a % T T Opmerkingen

ol o DR DR = = R = = o B I e o
g || T T T T |O (OO0 (O (T | T
bl el Bl el el el Bl Il B B BN B
00 |00 |00 |00 |00 |00 |00 |00 |0 |0 |0 |00|00|0
nlon|olo o oo oo oo ololo
Q00|00 |O0|O0|O0|0|O0|0|0|0|O
Accessory Nr. 1156 7 719 003 006 HEEEEEEEEEEEEN
Accessory Nr. 1157 7 719 003 007 HEEEEEEEEEEEEN
Grease HFT1V5 87099180100 H EEEENEEENENENENENR
Grease Unisilkon L641 87099184130 HEEENENESENESENSENESEEHN
Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 87101030430 HEEEEEEEEEEEEN
Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 87101030450 HEEEEEEEEEEEEN
Heat conducting paste 20 ML 8719918658 0 HEEEEEEEEEEEEN
SET OF O-RINGS 8719928 253 0 H EEEENEEENENENENENR
Set of washers 8737708 513 HEEENENESENESENSENESEEHN
Set of washers compact hydraulic 8737 708 514 HEEEEEEEEEEEEN
GB182i 14-24 (KD) Service/Installation
P Wartung/Installation
GB182i 14 (W/H/L) V2 g .
Service/lInstallation 9
Servicio/Installazione
Service/lnstallatie
21 6720871763

2023/01




List of translations

Liste des traductions

- . . N Vertalinglijst
Ubersetzungsliste Traduzione delle descrizioni g
Pos |Beschreibung Denomination Descrizione Benaming
1 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

Abdeckung schwarz

Rev#tement noir

Pannello protettivo nero

Afdekking zwart

Abdeckung weiss

Rev#tement blanc

Pannello protettivo bianco

Afdekking wit

2 Blende schwarz Cache noir Copertura nero Afdekplaat zwart
2 Blende weiss Cache blanc Copertura bianco Afdekplaat wit
3 Rahmen Cadre-support Cornice Frame
4 Seitenwand LHS Paroi latérale LHS Parete laterale LHS Zijwand LHS
5 Schraube M4x6 (10x) Vis M4x6 (10x) Vite M4x6 (10x) Schroef M4x6 (10x)
6 Dichtung Joint Guarnizione Afdichting
7 Ausdehnungsgefal Yisze 4?5/)%?13;02“ GBO72 Vaso di espansione Expansievat
8  |Schraube M5X12 (10x) Vis M5X12 (10x) Vite M5X12 (10x) Schroef M5 x 12 (10 x)
9 Dichtung Joint Guarnizione Afdichting
10 | Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) (61‘(‘)";‘(;”2”“9 18,6x13,5¢1,5 Pakking 18,6x13,5x1,5 (10x)
11 |Seitenwand RHS Paroi latérale RHS Parete laterale RHS Zijwand RHS
12 |Abgasrohr oben Tuyau de fumées haut g:;riotto per gas combust Rookgasafvoerbuis Boven
13 |Mutter 4,8mm (10x) Ecrou 4,8mm (10x) Dado 4,8mm (10x) Moer 4,8mm (10x)
14  |Dichtring D59mm (10x) Joint #59 (x10) Guarnizione #59 (10x) Afdichtring #59 (10 x)
14  |Dichtring D59mm (2x) Joint D59 (2x) Guarnizione #59 (2x) Afdichtring #59 (2x)
15 |Abgasrohr Tuyau de fumées Condotto per gas combusti Rookgasafvoerbuis
16 Schraube No.10x20 Hex Vis No.10x20 Hex t#te de bride |Vite No.10x20 Hex testa flangia | Schroef No.10x20 Hex hoofd
Flansch (3x) (3x) (3x) flens (3x)
17  |Lippendichtung DN80 Joint DN80 Guarnizione DN80 Lipring DN80
18 |Halterung Support Supporto Houder
19  |Schraube 4x15 (10x) Vis 4x15 (10x) Vite 4x15 (10x) Schroef 4x15 (10x)
20 |Scharnier Charnitfre Cerniera Scharnier
21 |Daempfer-Set Amortisseur Ammortizzatore Domper
22 |Halter Support Supporto steun
23 Schrauben 8x1/2 ZC PZFL Vi§ 8x1/2 ZC PZFL type B S/ |Vite 8x1/2 ZC PZFL Tipo B S/ |Schroef 8x1/2 ZC PZFL Type
Typ B S/ Tap guide Tap Dog BS/TapH
24 |Adapter DN80/125 Adaptateur DN80/125 Adattore DN80/125 Adapter DN80/125
25 |Stopfen Bouchon aljoint Coperchietto Doorvoertule
26  |Druckschalter Contact a pression Dispositivo manometrico Drukverschilschakelaar
27 |Halter APS Support APS Supporto APS Steun APS
28 |Schraube M4x8 Vis M4x8 Vite M4x8 Schroef M4x8
22 6720871763
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List of translations

Liste des traductions

Ubersetzungsliste Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst
Pos |Beschreibung Denomination Descrizione Benaming
29 |Schlauch Flexible Tubo flessibile Slang
30 |Abdeckblech Couvercle acces service Lamiera di protezione Afdekplaat
2 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Warmeblock Echangeur thermique Blocco lamellare Warmtewisselaar
2 Elektrodensatz Jeu d'électrodes Set di elettrodi Elektrodenset
3 Dichtung Joint Guarnizione Afdichting
4 Brenner Bruleur Bruciatore Brander
5 Verdrangungskorper DEPLACEUR Corpo di spostamento Verplaatsingslichaam
6 Korper unten BASSE DEFLECTEUR Corpo di spostamento Warmteverspreider onder
8 Temperaturbegrenzer Thermostat Termostato limite 120° C Regelthermostaat
9 Temperaturbegrenzer Limiteur de température Limitatore di temperatura Temperatuurbegrenzer
10 Verschluss Kondensatsammler |Serrure Capacité de réserve Chiusura Colletore delle Eindlid condensopvangstuk
Buderus WB6 WB6 condense WB6
11 |Mutter Ecrou Dado Moer
12 | Temperaturfihler NTC Sonde de température NTC Sonda di temperatua NTC Temperatuursensor NTC
13 |Schauglas Hublot Vetrino Kijkglas
14 |Mutter M8 Ecrou M8 Dado M8 Moer M8
15 |Kondensatsammler WB6 Capacité de réserve Colletore delle condense Condensopvangstuk
16  |Dichtgummi Joint Gomma di tenuta Afdichtingsrubber
17  |Dichtgummi Joint Gomma di tenuta Afdichtingsrubber
18 |Halter Support Angolare Houder
Service Kit WB6 Service Kit WB6 Service Kit WB6 Service Kit WB6
4 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Geblase Ventilateur Ventilatore Ventilator
2 Dichtung (Geblase) Joint (Ventilateur) Guarnizione (Ventilatore) Pakking (Ventilator)
3 Anschlussplatte Plague de raccordement Piastra di collegamento Aansluitplaat
4 Schraube 60x14 (2x) Vis 60x14 (2x) Vite 60x14 (2x) Schroef 60 x 14 (2 x)
5 Dichtung Joint Guarnizione Afdichting
7 Gehause Carter Involucro Bescherm
8 Ruckstromsicherung Clapet anti-retour Valvola di non ritorno Terugslagklep
9 Luftbegrenzer Limiteur d"air Camera d'aria I;LJ/E‘)OH(;I:?IES%FI{_?EZZESFETOP
10  |Ansaugrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluit pijp
10  |Ansaugrohr mit Loch Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluit pijp

2023/01
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List of translations

Liste des traductions

Ubersetzungsliste Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst
Pos |Beschreibung Denomination Descrizione Benaming
11 |Venturirohr Venturi Tube Tubo di venturi Venturibuis
12 |Gasrohr Tube gaz Tubo gas FLEXIBEL GASVERBINDING
13  |Schlauchklemme Collier de serrage Fascetta di tenuta Clips
14 | Gasrohr Tube gaz Tubo gas Gaspijp
15 |Drossel G23 Diaphragme G23 Disco strozzatore G23 DIAFRAGMA G23
15 |Drosselscheibe G25 Diaphragme G25 Disco strozzatore G25 DIAFRAGMA G25
15 |Drossel 14kW NG Diaphragme 14kW NG Disco strozzatore 14kW NG Diafragma 14kW NG
15 |Drossel 14kW LPG Diaphragme 14kW LPG Disco strozzatore 14kW LPG Diafragma 14kW LPG
15 |Drossel 14 kW Lgas Diaphragme 14 kW Lgas Disco strozzatore 14 kW Lgas |Diafragma 14 kW Lgas
16 |Gasarmatur Bloc gaz Gruppo gas Gasregelblok
18 |Dichtung 18,3x24,3 (10x) Joints 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) Afdichting 18,3 x 24,3 (10 x)
19 |Gasrohr vertikal Tube gaz vertical Tubo gas verticale Gaspijp verticaal
20 |Dichtung 30x25x1,5 (10x) Joint 30x25x1,5 (10x) Guarnizione 30x25x1,5 (10x) Pakking 30x25x1,5 (10x)
21 Halter Support Supporto steun
24 |Gehause Carter Involucro behuizing, omkasting
25 |Trager Plague de jonction Supporto Draaier
27 |Resonator Résonateur Resonator Resonator
28 |O-Ring 9x1,5(10x) Joint torique 9x1,5(10x) Anello tenuta 9x1,5(10x) O-ring 9x1,5(10x)
5A |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Haltefeder 18mm (10x) Epingle 18mm (10x) I(\{]Igl)lgtta diritenzione 18mm Borgveer 18mm (10x)
2 Haltefeder 10mm (10x) Epingle 10mm (10x) I(\{]Igl)l(()etta diritenzione 10mm Borgveer 10mm (10x)
3 Haltefeder 13mm Epingle 13mm Molletta di ritenzione 13mm Borgveer 13 mm
4 0O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW Joint torique 12,5 x3 wras / ktiw |Anello tenuta 12,5x3 WRAS / | O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1
(1x) (1x) KTW (1x) X)
5 Turbine Turbine Turbina Turbine
6 Schalldampfer Silencieux Carcassa Geruisdemper
8 0O-Ring 2,62x6,02 WRAS / KTW/|Joint torique 2,62x6,02 WRAS / |O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW |O-ring 2,62 x 6,02 WRAS /
(10x) KTW (10x) (10x) KTW (10x)
9 Dichtung 19,4x8 (10x) Joint 19,4x8 (10x) Guarnizione 19,4x8 (10x) Pakking 19,4x8 (10x)
10 |Dichtung 28,4x8 (10x) Joint 28,4x8 (x10) Guarnizione 28,4x8 (10x) Pakking 28,4x8 (10x)
1 Dichtung 18,5x24,3 (10x) Joint 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) Pakking 18,5 x 24,3 (10 x)
13  |Filter KW Filtre Filtro Filter
14 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Klem (10 x)
15  |Durchflussbegrenzer 12 I/min | Limiteur de débit 12 I/min Flow regulator type B-W 121/ | Doorstroombegrenzer 12 l/min

min red

rood

2023/01
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List of translations

Liste des traductions

Ubersetzungsliste Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst
Pos |Beschreibung Denomination Descrizione Benaming
16 |Sammler Collecteur Colletore Opvangstuk
17  |Pumpe 3PK/43 POMPE 3PK/43 Pompa 3PK/43 Pomp 3PK/43
18 |Klammer (10x) Clip tube (10x) Clip a innesto a U (10x) Klem (10x)
19 |Stellmotor Servomoteur Servo motore Motor
20 |Sicherungsklammer (10x) Clip (10x) Clip di ritenzione (10x) Clip (10x)
21 |Sicherungsklammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip (10 x)
23 | Anschlussgruppe Kit de raccordement Gruppo di collegamento Aansluitgroep
24 |Bogen Coude Curva Bocht
25 |Ricklaufrohr Tube retour Tubo di ritorno Retourleiding
26 |Rohr WW Tube Tubo Pijp
27 |Rohr HV unten Tube Tubo Pijp
28 |Rohr KW Tube Tubo Pijp
29 |Rucklaufeinheit Dispositif de retour Unit# di ritorno Retourinrichting
30 é_nschlus_sstl’.]ck_ Raccord soupape de sécurité  |Raccordo valvola di sicurezza |Aansluitstuk veiligheidsklep
icherheitsventil
31 |Sicherheitsventil Soupape de sécurité Valvola di sicurezza Overstortventiel
32 ﬁzzgzw:jigu;;keféﬁ Raccord Raccordo di collegamento Aansluitstuk
34 |Siphon Siphon Sifone Sifon
35 |Manometer Manomf#ttre Manometro Manometer
36 | Temperaturfiihler NTC Sonde de température NTC Sonda di temperatua NTC Temperatuursensor NTC
37 |Rohr Tube Tubo Pijp
38 |Klammer (10x) Clip tube (x10) Clip ainnesto a U (10x) Klem (10x)
39 |Rucklaufbogen Retour coude Ritorno curva Retourbocht
40 |O-Ring 18,7x2,7 (10x) Joint torique 18,7x2,7 (10x) O-ring 18,7x2,7 (10x) O-ring 18,7x2,7 (10x)
41 |Entlifter Purgeur Disaeratore Ontluchter
42 |Rohr Ausdehnungsgefafy Tube Tubo Vaso di espansione Pijp
43 |Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) g%i;”imne 18,6x13,5¢1,5 Pakking 18,6x13,5x1,5 (10x)
45  |Rohr vertikal Tube vertical Tubo verticale Pijp verticaal
46  |Rohr Siphon TUBE GBO072 14-24(K) Tubo sifone Pijp
47 |O-Ring 13,87x3,53 L (10x) Joint torique 13,87x3,53 L (10x) | O-ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x)
48 |O-Ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x)
49 | O-Ring 23x4 (10x) Joint torique 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x)
53 |0-Ring 20,22x3,53 EPDM (10x)|*OInt torique 20,22x3,53 EPDM | i+ 56 9943 53 EPDM (10x) | O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x)

(10x)
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List of translations

Liste des traductions

Ubersetzungsliste Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst

Pos |Beschreibung Denomination Descrizione Benaming

55 |Plattenwarmetauscher Echangeur de chaleur Scambiatore di calore Warmtewisselaar

56 |Stopfen (5x) Bouchon (5x) Tappo (5x) Stop (5 x)

57 |Schraube M5x35 (10x) Vis M5x35 (10x) Vite M5x35 (10x) Schroef M5x35 (10x)

59 |Schlauch Tuyau Tubo flessibile Flexibel Afvoer Sifon

60 |Schlauch Tuyau Tubo flessibile Slang

67 :;I]l\—’v:?g Entleerungshahn :I?(?;T]Ztede remplissage et de rubinetto di carico e scarico Vul- en aftapkraan

68 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Borgveer (10x)

69 |O-Ring 15,54x2,62 (10x) Joint torique 15,54x2,62 (10x) |O-ring 15,54x2,62 (10x) O-ring 15,54x2,62 (10x)
73 | Stopfen plastik E&SSE.I%%CE;OURANT Plug plastic Plug plastic

5B |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 |Haltefeder 18mm (10x) Epingle 18mm (10x) '(\qg')'(‘)*“a diritenzione 18mm g\ eer 18mm (10x)

2 |Haltefeder 10mm (10x) Epingle 10mm (10x) '(\1'8')'(‘;“3 diritenzione 10mm gy eer 10mm (10x)

3 Haltefeder 13mm Epingle 13mm Molletta di ritenzione 13mm Borgveer 13 mm

4 O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW | Joint torique 12,5 x3 wras / ktiw |Anello tenuta 12,5x3 WRAS / | O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1

(1x) (1x) KTW (1x) X)
8 O-Ring 2,62x6,02 WRAS / KTW/|Joint torique 2,62x6,02 WRAS / |O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW |O-ring 2,62 x 6,02 WRAS /
(10x) KTW (10x) (10x) KTW (10x)

11 Dichtung 18,5x24,3 (10x) Joint 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) Pakking 18,5 x 24,3 (10 x)
16 |Sammler Collecteur syst#me Colletore Opvangstuk

17  |Pumpe 3PK/43 POMPE 3PK/43 Pompa 3PK/43 Pomp 3PK/43

18 |Klammer (10x) Clip tube (10x) Clip a innesto a U (10x) Klem (10x)

19 |Stellmotor Servomoteur Servo motore Motor

20 |Sicherungsklammer (10x) Clip (10x) Clip di ritenzione (10x) Clip (10x)

24 |Bogen Coude Curva Bocht

25 |Rucklaufrohr Tube retour Tubo di ritorno Retourleiding

26  |Rohr VL Speicher Tube Tubo Pijp

27 |Rohr HV unten Tube Tubo Pijp

28 |Rucklaufrohr Speicher Tube Tubo Pijp

29 |Rucklaufeinheit Dispositif de retour Unit# di ritorno Retourinrichting

30 gpschlugsstUck_ Raccord soupape de sécurité  |Raccordo valvola di sicurezza |Aansluitstuk veiligheidsklep

icherheitsventil

31 |Sicherheitsventil Soupape de sécurité Valvola di sicurezza Overstortventiel

32 ﬁz:gzw:lj:?szkeféﬂ Raccord Raccordo di collegamento Aansluitstuk

34 |Siphon Siphon Sifone Sifon

35 |Manometer Manomf#tre Manometro Manometer
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37 |Rohr Tube Tubo Pijp
38 |Klammer (10x) Clip tube (x10) Clip a innesto a U (10x) Klem (10x)
39 |Rucklaufbogen Retour coude Ritorno curva Retourbocht
40 |O-Ring 18,7x2,7 (10x) Joint torique 18,7x2,7 (10x) O-ring 18,7x2,7 (10x) 0O-ring 18,7x2,7 (10x)
41 | Entlifter Purgeur Disaeratore Ontluchter
o [ e
43 |Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) g‘éi;”im”e 18,6x13,5¢1,5 Pakking 18,6x13,5x1,5 (10x)
45  |Rohr vertikal Tube vertical Tubo verticale Pijp verticaal
46  |Rohr Siphon TUBE GB072 14-24(K) Tubo sifone Pijp
47 |O-Ring 13,87x3,53 L (10x) Joint torique 13,87x3,53 L (10x) |O-ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x)
48 |O-Ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x)
49 |O-Ring 23x4 (10x) Joint torique 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x)
53  |O-Ring 20,22x3,53 EPDM (10x) gfg)‘(t)t"”q“e 20,22x3,53 EPDM | i1\ 90,29x3,53 EPDM (10x) | O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x)
56 |Stopfen (5x) Bouchon (5x) Tappo (5x) Stop (5 x)
59 |Schlauch Tuyau Tubo flessibile Flexibel Afvoer Sifon
60 |Schlauch Tuyau Tubo flessibile Slang
67 zs:;v:?g Entleerungshahn :/?(?;T]Ztede remplissage et de rubinetto di carico e scarico Vul- en aftapkraan
68 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Borgveer (10x)
69 |O-Ring 15,54x2,62 (10x) Joint torique 15,54x2,62 (10x) |O-ring 15,54x2,62 (10x) O-ring 15,54x2,62 (10x)
73 | Stopfen plastik EELSSETI%%EOURANT Plug plastic Plug plastic
74  |Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) g%i;”imne 23,9x17,2x1,5 Pakking 23,9x17,2x1,5 (10x)
6 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Steuergerat CUS-TRIM MID Tableau electrique CUS-TRIM | Casella di controllo CUS-TRIM |Bedieningsdoos CUS-TRIM
BC25 MID BC25 MID BC25 MID BC25
2 Sicherung 5x20 F 5A (50x) Fusible 5x20 F 5A (50x) Fusibile 5x20 F 5A (50x) Zekering 5x20 F 5A (50x)
3 Abdeckung COUVERTURE Copertura Dekking
4 Abdeckung COUVERTURE Copertura Dekking
5 Abdeckung COUVERTURE Copertura Dekking
6 Zugentlastung Serre-cable Ferma cavo Trekontlasting
9 Clr;zchlussklemme 2-pol FR/FS Egrg;&ege connexion 2-pol FR/ I;/I;;:gtt;l?i collegamento 2-pol Afsluitklem 2-pol FR/FS blauw
10 ér&sgt;llzssklemme 2-pol HW/ (B:iir?:uiz connexion 2-pol HW/ m\?vr/sglt_:og?;:lc;egamento 2-pol Afsluitklem 2-pol HW/CH geel
1 g;icgh;u(sssxl;lemme 3-pol N/L S;r::ede connexion 3-pol N/L gllrz:]s;tjtgedi collegamento 3-pol Afsluitklem 3-pol N/L oranje
12 Anschlussklemme 3-pol N/L Borne de connexion 3-pol N/L  |Morsetto di collegamento 3-pol Afsluitklem 3-pol NIL grijs

grau (5x)

gris

N/Lgrigio
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Anschlussklemme 3-pol N/L

Borne de connexion 3-pol N/L

Morsetto collegamento 3-pol N/

13 violett (5x) violet L violetto Afsluitklem 3-pol N/L violet

14 Arlschlussklemme 3-pol N/L Borne de connexion 3-pol N/L  |Morsetto di collegamento 3-pol Afsluitklem 3-pol N/L groen
grin (5x) vert N/L verde

15 An_schlussklemme 3-pol N/L Borne de connexion 3-pol N/L Mor_setto di collegamento 3-pol Afsluitklem 3-pol N/L wit
weil (5x) blanc N/ bianco

16 Anschlussklemme 2-pol griin Borne de connexion 2-pol vert |Morsetto di collegamento 2-pol Afsluitklem 2-pol groen (5x)
(5x) (5x) verde(5x)

17 Anschlussklemme 2-pol orange |Borne de connexion 2-pol Morsgtto di collegamento 2-pol Afsluitklem 2-pol oranje (5x)
(5x) orange (5x) arancione

18 |Anschlussklemme 2-pol rot (5x) Borne de connexion 2-pol Morsetto di collegamento 2-pol Afsluitklem 2-pol rood (5x)

rouge (5x) rosso

19 Anschlussklemme 2-pol blau Borne de connexion 2-pol bleu |Morsetto di collegamento 2-pol Afsluitklem 2-pol blauw (5x)
(5x) (5x) blu (5x)

20 Anschlussklemme 2-pol grau Borne de connexion 2-pol gris Mpr_setto di collegamento 2-pol Afsluitklem 2-pol grijs (5x)
(5x) (5x) grigio

21 Anschlussklemme 2-pol braun |Borne de connexion 2-pol brun |Morsetto di collegamento 2-pol Afsluitklem 2-pol bruin (5x)
(5x) (5x) bruno(5x)

22 |Abdeckung COUVERTURE Copertura Dekking

23 Kodierstecker KIM 01 1532 Clé de codage KIM 01 1532 Chiave di codifica KIM 01 1532 |Codeerstekker KIM 01 1532
(NG) (NG) (NG) (NG)

23 Kodierstecker KIM 04 1533 Clé de codage KIM 04 1533 Chiave di codifica KIM 04 1533 |Codeerstekker KIM 04 1533
(LPG) (LPG) (LPG) (LPG)

23 Kodierstecker KIM-07 1536 Clé de codage KIM-07 1536 Chiave di codifica KIM-07 1536 |Codeerstekker KIM-07 1536
(NG) (NG) (NG) (NG)

23 Kodierstecker KIM-03 1537 Clé de codage KIM-03 1537 Chiave di codifica KIM-03 1537 |Codeerstekker KIM-03 1537
(LPG) (LPG) (LPG) (LPG)

23 |Kodierstecker 1659 (NG) Clé de codage 1659 (NG) Chiave di codifica 1659 (NG) | Codeerstekker 1659 (NG)

23 |Kodierstecker 1660 (LPG) Clé de codage 1660 (LPG) Chiave di codifica 1660 (LPG) |Codeerstekker 1660 (LPG)

23 |Kodierstecker 1654 (NG) Clé de codage 1654 (NG) Chiave di codifica 1654 (NG) Codeerstekker 1654 (NG)

23 |Kodierstecker 1657 (NG) Clé de codage 1657 (NG) Chiave di codifica 1657 (NG) Codeerstekker 1657 (NG)

23 |Kodierstecker 1658 (LPG) Clé de codage 1658 (LPG) Chiave di codifica 1658 (LPG) |Codeerstekker 1658 (LPG)

23 Kodierstecker KIM-07 1821 Clé de codage KIM-07 1821 Chiave di codifica KIM-07 1821 | Codeerstekker KIM-07 1821
(NG) (NG) (NG) (NG)

24  |Transformator Transformateur Trasformatore primario Transformator

25 |Halter Support Angolare steunbeugel

26 |Halter Support Angolare steunbeugel

27 |Kabelbaum HV Faisceau de cables HV Cablaggio HV Kabel set HV

28 |Zindkabel FAISCEAU ELECTRODES Cavetto accensione Hoogspanningsleiding

29  |Kabelbaum LV Kombi PWM E\a,\'lsl\;ea“ de cables LV Combi | 1,12 3gi0 LV Combi PWM Kabelboom LV Combi PWM

29  |Kabelbaum LV System PWM Ef/\'lshjea” de cables LV System |10 0gio LV System PWM | Kabelboom LV System PWM

29 |Kabelbaum Faisceau des cables Cablaggio Kabel set

30 |Netzkabel Cable de réseau Cavo di rete Netkabel

31 Halter Support Supporto steun

32 |Schraube M4x6 (10x) Vis M4x6 (10x) Vite M4x6 (10x) Schroef M4x6 (10x)

GB182i-14 Gasart-Umbauset
Erdgas H G20

KIT CONV.GAZ LPG-->NG

Kit conversione gas LPG-->NG

Gasombouwset LPG-->NG
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GB182i-14 Gasart-Umbauset
Erdgas L G25

KIT CONV.GAZ LPG-->NG

Kit conversione gas LPG-->NG

Gasombouwset LPG-->NG

GB182i-14 Fliussigg.-Umbauset
3P

KIT CONV. GAZ NG-->LPG

Kit conversione gas NG-->LPG

Gasombouwset NG-->LPG

GB182i-24 Gasart-Umbauset
Erdgas H G20

KIT CONV.GAZ LPG-->NG

Kit conversione gas LPG-->NG

Gasombouwset LPG-->NG

GB182i-24 Flussigg.-Umbauset
3P

KIT CONV. GAZ NG-->LPG

Kit conversione gas NG-->LPG

Gasombouwset NG-->LPG

GB182i-20 KD Gasart-
Umbauset Erdgas H/L

KIT CONV.GAZ LPG-->NG

Kit conversione gas LPG-->NG

Gasombouwset LPG-->NG

GB182i-20 KD Flussigg.-

KIT CONV. GAZ NG-->LPG

Kit conversione gas NG-->LPG

Gasombouwset NG-->LPG

Umbauset 3P

GB182i-20 Gasart-Umbauset  |Kit de transfor de gaz LPG-- Kit conversione gas LPG-->NG |Gasombouwset LPG-->NG
Erdgas H/L >NG GB182i20 GB182i20SYS GB182i20SYS

GB182i-20 Flissigg.-Umbauset |Kit de transfor de gaz NG-- Kit conversione gas NG-->LPG |Gasombouwset NG-->LPG
3P >LPG GB182i20 GB182i20SYS GB182i20SYS

GB182i-14 Gasart-Umbauset
Erdgas H G20

KIT CONV.GAZ LPG-->NG

Kit conversione gas LPG-->NG

Gasombouwset LPG-->NG

GB182i-14 Gasart-Umbauset
Erdgas L G25

KIT CONV.GAZ LPG-->NG

Kit conversione gas LPG-->NG

Gasombouwset LPG-->NG

GB182i-14 Flussigg.-Umbauset
3P

KIT CONV. GAZ NG-->LPG

Kit conversione gas NG-->LPG

Gasombouwset NG-->LPG

9 Baugruppe

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Reinigungsbirste Zub.Nr.1157

BROSSE DE NETT CORPS DE
CHAUFFE N° 1157

Spazzola pulizia scambiatore

Reinigingborstel (nr 1157)

Fett HFT1V5

Graisse HFT1V5

Grasso HFT1V5

Gas-watervet HFT1V5 50 gr.

Fett Unisilkon L641

Graisse Unisilkon L641

Grasso per O-Ring

Vet Unisilkon L641

Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x)

Joint 23,9x17,2x1,5 (10x)

Guarnizione 23,9x17,2x1,5
(10x)

Pakking 23,9x17,2x1,5 (10x)

Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x)

Joint 18,6x13,5x1,5 (10x)

Guarnizione 18,6x13,5x1,5
(10x)

Pakking 18,6x13,5x1,5 (10x)

Warmeleitpaste 20 ML everp

Pate Thermocond. 20 ML.

Pasta termoconduttrice 20 ML

Warmtegeleidingspasta 20 ML

Kompakthydraulik

Sachet de joints

Set di guarnizioni

O-Ringbox Box de joint torique Anello tenuta O-ring box
Dichtungsbox Sachet de joints Set di guarnizioni Set pakkingen
Dichtungsbox

Set pakkingen
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Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
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Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
GB182I-14 H 7 736 901 187 Austria, Germany,Luxembourg
GB1821-14 L 7 736 901 188 Austria, Germany,Luxembourg
GB182I-14 WH 7 736 901 089 Austria, Germany,Luxembourg
GB182I-14 W L 7 736 901 184 Austria, Germany,Luxembourg

GB182i-20 KD H

7 736 901 190

Austria, Germany,Luxembourg

GB182i-20 KDW H

7 736 901 091

Austria, Germany,Luxembourg

GB182i-14 H V2

7736 901 911

Germany,Luxembourg

GB182i-14 L V2

7736 901 912

Germany,Luxembourg

GB182i-14 W H V2

7 736 901 913

Germany,Luxembourg

GB182i-14 W L V2

7736 901 914

Germany,Luxembourg

GB182i-20 H 7 736 901 153 Germany,Luxembourg
GB182i-20 W H 7 736 901 157 Germany,Luxembourg
GB182i-24 H 7 736 901 189 Germany,Luxembourg
GB182i-24 W H 7 736 901 090 Germany,Luxembourg
GB182i-14 H 7 736 901 323 Switzerland
GB182i-14 W H 7736 901 324 Switzerland
GB182i-24 H 7 736 901 325 Switzerland
GB182i-24 W H 7736 901 326 Switzerland
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstr. 30-32
D-35576 Wetzlar / Germany

Buderus
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